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  Вербальная нота Постоянного представительства Марокко 

при Организации Объединенных Наций от 28 июля 2015 года 

на имя Председателя Комитета 
 

 

 Постоянное представительство Королевства Марокко при Организации 

Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета 

Совета Безопасности, учрежденного резолюцией  1540 (2004), и имеет честь 

настоящим препроводить обновленный доклад Марокко об осуществлении ре-

золюции 1540 (2004) (см. приложение). 

 К настоящему прилагается также матрица
1
 в отношении Марокко, обнов-

ленная и дополненная компетентными марокканскими органами.  

__________________ 

 
1
 По решению Комитета матрица, представленная Марокко, будет опубликована в качестве 

добавления лишь на французском языке, являющемся языком оригинала, а также на 

английском языке. 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Марокко при Организации Объединенных 

Наций от 28 июля 2015 года на имя Председателя Комитета 
 

 

[Подлинный текст на французском языке] 

 

 

  Обновленный национальный доклад Марокко 

об осуществлении резолюции 1540 (2004), июнь 2015 года 
 

 

 I. История вопроса 
 

 

1. Совет Безопасности 20 апреля 2011 года принял резолюцию 1977 (2011), в 

которой он постановил продлить мандат Комитета, учрежденного резолюци-

ей 1540 (2004), касающейся нераспространения  оружия массового уничтоже-

ния, на 10 лет — до 25 апреля 2021 года. 

2. В пункте 7 резолюции 1977 (2011) Совет Безопасности «вновь рекоменду-

ет всем государствам, которые представили такие доклады, предоставлять в 

любое время или по просьбе Комитета дополнительную информацию о выпол-

нении ими резолюции 1540 (2004), в том числе, на добровольной основе, об 

эффективной практике государств».  

3. Поэтому нынешний национальный доклад содержит обновленную и до-

полненную информацию о шагах и инициативах, предпринятых Королевством 

Марокко в целях максимально эффективного выполнения соответствующих 

положений резолюции 1540 (2004) в период с момента представления в октяб-

ре 2004 года его первого национального доклада (S/AC.44/2004/(02)/33), в раз-

витие которого была представлена дополнительная информация в сентябре 

2005 года (S/AC.44/2004(02)/33/Add.1) и в январе 2008 года (письмо Королев-

ства Марокко от 15 января 2008 года на имя Председателя Комитета). 

 

 

 II. Политическая приверженность Марокко осуществлению 

резолюции 1540 (2004) 
 

 

4. Королевство Марокко по-прежнему проявляет решительную привержен-

ность выполнению в полном объеме положений резолюции  1540 (2004) и твер-

до поддерживает мандат и работу Комитета в стремлении предотвратить при-

обретение оружия массового уничтожения негосударственными субъектами и 

террористическими группами. 

5. Королевство Марокко считает, что распространение ядерного , радиологи-

ческого, химического и бактериологического оружия, а также терроризм во 

всех его формах и проявлениях создают реальную и постоянную угрозу меж-

дународному миру, безопасности и стабильности.  

6. Королевство Марокко, являющееся участником всех многосторонних пра-

вовых документов, касающихся оружия массового уничтожения, полагает, что 

многосторонний подход к проблеме нераспространения этого оружия имеет 

существенно важное значение для достижения всеобщего и полного разоруже-

ния и обеспечения нераспространения.  

http://undocs.org/ru/S/AC.44/2004/(02
http://undocs.org/ru/S/AC.44/2004(02
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7. Королевство Марокко считает, что укрепление международного сотруд-

ничества имеет существенно важное значение для предотвращения распро-

странения оружия массового уничтожения и борьбы с терроризмом, и призы-

вает международное сообщество оказывать развивающимся странам, в частно-

сти в Африке, необходимую помощь с учетом принципов национальной ответ-

ственности и уважения национального суверенитета, с тем чтобы способство-

вать полному выполнению положений резолюции 1540 (2004). 

8. Королевство Марокко подчеркивает, что нераспространение и разоруже-

ние являются для международного сообщества стратегическими приоритет а-

ми, способствуя поддержанию стабильности в мире и мирному разрешению 

споров, и при этом уточняет, что исследования, производство и использование 

ядерной энергии в мирных целях составляют неотъемлемое право, четко при-

знанное за всеми государствами — участниками Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия в статье IV этого договора. 

 

 

 III. Дополнительная информация об осуществлении 

резолюции 1540 (2004) 
 

 

  Пункт 1 
 

 «постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в 

любой форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытают-

ся разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, пере-

давать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и 

средства его доставки» 

9. Королевство Марокко не оказывает никакой поддержки или помощи него-

сударственным субъектам, которые пытаются разрабатывать, приобретать, 

производить, обладать, перевозить, передавать или применять ядерное, хими-

ческое или биологическое оружие либо средства его доставки. 

 

  Пункт 2 
 

  «постановляет также, что все государства в соответствии со своими 

национальными процедурами принимают и эффективно применяют соот-

ветствующие законы, запрещающие любому негосударственному субъек-

ту производить, приобретать, обладать, разрабатывать, перевозить, пере-

давать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и 

средства его доставки, в особенности в террористических целях, равно 

как и попытки участвовать в любых из вышеупомянутых действий, участ-

вовать в них в качестве сообщника, оказывать им помощь или финансиро-

вание» 

10. В августе 2014 года в Королевстве Марокко был принят закон №  142-12 о 

ядерной и радиационной безопасности и о создании Марокканского агентства 

по ядерной и радиационной безопасности, который дополнил и укрепил право-

вую базу в этой области.  

11. Этот важный закон, в котором воспроизводятся основные положения Ко-

декса поведения Международного  агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) по 

обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников, согласу-

ется с обязательствами Марокко перед МАГАТЭ в сферах ядерной и радиаци-
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онной безопасности и обеспечивает надлежащие рамки регулирования вопро-

сов, касающихся выдачи разрешений, контроля и инспекций, а также содержит 

нормы ядерной и радиационной безопасности.  

12. В целях укрепления режима ядерной безопасности в этом законе преду-

смотрен режим административных и уголовных наказаний (глава  II), действу-

ющий в отношении ядерных объектов и ядерной деятельности.  

13. Национально-правовой режим контроля за ядерными объектами и мате-

риалами укрепляют, в частности, другие законодательные акты:  

 • закон № 03-03 о борьбе с терроризмом, введенный в действие королев-

ским указом № 1-03-140 от 28 мая 2003 года; 

 • закон № 30-05 о перевозке автомобильным транспортом опасных матери-

алов, введенный в действие королевским указом №  1-11-137 от 2 июня 

2011 года; 

 • закон № 43-05 о борьбе с отмыванием денег, введенный в действие коро-

левским указом № 1-07-79.  

14. В октябре 2011 года в Королевстве Марокко был принят закон №  36-09 о 

запрещении разработки, производства, накопления и применения химического 

оружия и о его уничтожении, разработанный во исполнение Конвенции о за-

прещении разработки, производства, накопления и применения химического 

оружия и о его уничтожении, подписанной Марокко в 1993  году и ратифициро-

ванной им в 1995 году.  

15. Этот закон, в котором определены виды запрещенной деятельности, а 

также виды деятельности, которую разрешается осуществлять в порядке ис-

ключения (например, производство химикатов для исследований в медицин-

ских и фармацевтических целях), предусматривает создание национального 

комитета по проблеме химического оружия для обеспечения координации со-

ответствующих вопросов со специализированными международными структу-

рами.  

16. Королевство Марокко, где не существует специального режима в отноше-

нии биологического или токсинного оружия, никогда не производило, не 

накапливало и не применяло биологическое оружие и в полном объеме выпол-

няет положения Конвенции о запрещении разработки, производства и накопле-

ния запасов бактериологического и токсинного оружия и об их уничтожении, 

которую оно ратифицировало в марте 2002 года. В этой связи Королевство Ма-

рокко регулярно представляет свои доклады секретариату этой конвенции. По-

следний такой доклад об осуществлении этой конвенции был представлен в 

2012 году.  

17. В статье 218-3 закона № 03-03 о борьбе с терроризмом, введенного в дей-

ствие королевским указом № 1-03-140 от 28 мая 2003 года, террористический 

акт определяется как «распространение или распыление в атмосфере, на по-

верхности земли, в ее недрах или в водах, включая воды территориального мо-

ря, вещества, которое создает угрозу для здоровья человека или животных или 

для окружающей среды». За эти деяния предусмотрено наказание в виде ли-

шения свободы на срок от 10 до 20 лет, причем уточняется, что наказание уси-

ливается до пожизненного заключения, если результатом таких деяний стали 

телесные повреждения, ампутация или обездвиживание части тела, полная 
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слепота, потеря одного глаза или любое другое неизлечимое увечье, получен-

ное одним человеком или несколькими людьми.  

 

  Пункт 3 
 

  «постановляет также, что все государства принимают и применяют 

эффективные меры в целях установления национального контроля для 

предотвращения распространения ядерного, химического или биологиче-

ского оружия и средств его доставки, в том числе посредством установле-

ния надлежащего контроля над относящимися к ним материалами, и с 

этой целью должны: 

  a) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры 

по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве, 

применении, хранении или транспортировке;  

  b) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры 

физической защиты;» 

18. В 2014 году в Королевстве Марокко был разработан национальный план 

действий в ядерной, радиологической, биологической и химической областях, 

который вписывается в рамки усилий по ослаблению ядерных, радиологиче-

ских, биологических и химических рисков и в деятельность расположенного в 

Рабате Регионального бюро центров передового опыта для стран, расположен-

ных на атлантическом побережье Африки.  

19. В национальном плане действий поставлены, в частности, следующие це-

ли:  

 • укрепление и расширение национальных возможностей в областях, свя-

занных с предотвращением и выявлением вышеуказанных рисков, обе с-

печением готовности и реагирования на них;  

 • обеспечение более четкой координации действий всех, кто участвует в 

управлении этими рисками, на основе глобального, комплексного и дол-

госрочного подхода; 

 • формирование культуры эффективного управления рисками.  

20. Вышеупомянутый закон № 14–12 (пункт 10) предусматривает создание 

Марокканского агентства ядерной и радиационной безопасности в качестве не-

зависимого органа, обладающего людскими и финансовыми ресурсами, позво-

ляющими ему решать задачи в сферах, касающихся ядерной и радиационной 

безопасности, гарантий и нераспространения.  

21. Этому агентству будет, в частности, поручено выдавать разрешения и 

осуществлять контроль в отношении деятельности, связанной с ядерной и ра-

диологической областями, и разрабатывать нормы и технические регламенты в 

сферах, касающихся ядерной и радиационной безопасности и гарантий, для их 

последующего утверждения руководящими инстанциями.  

22. В сотрудничестве с МАГАТЭ Королевство Марокко разработало и ввело в 

действие национальный комплексный план укрепления физической ядерной 

безопасности, в котором затрагиваются вопросы, касающиеся нормативной о с-

новы, предотвращения, выявления, реагирования и развития людских ресурсов 

в сфере физической ядерной безопасности.  
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23. В целях удовлетворения потребностей в подготовке кадров и технической 

поддержке различных национальных структур, действующих в сфере физиче-

ской ядерной безопасности, Королевство Марокко при содействии МАГАТЭ и 

Соединенных Штатов Америки создало национальный центр подготовки кад-

ров и оказания поддержки в сфере физической ядерной безопасности.  

24. Этот новый учебный центр позволит закрепить  и дополнить успехи, до-

стигнутые Региональным центром учебной подготовки в сфере радиационной 

безопасности, который действует с 2002 года.  

25. Королевство Марокко прилагает значительные усилия в целях обеспече-

ния физической защиты ядерных материалов и установок. Так, например, в за-

коне № 142-12 этому посвящена отдельная глава (глава IX), в которой — в ста-

тье 109 — уточняется, что «государство обеспечивает создание и функциони-

рование национальной системы физической защиты ядерных установок и 

ядерных материалов».  

26. До того как начнет работать марокканское Агентство ядерной и радиаци-

онной безопасности, обеспечением физической защиты ядерных материалов и 

установок занимаются следующие ведомства:  

 • Министерство энергетики и шахт, которому поручено регулировать дея-

тельность, связанную с выдачей разрешений и контролем за ядерными 

установками (декрет № 2-94-666 от 7 декабря 1994 года);  

 • Национальный центр радиационной защиты, которому поручено регули-

ровать деятельность, связанную с другими методами и источниками 

ионизирующего излучения (декрет № 2-97-30 от 28 октября 1997 года), и 

принимать, в частности, меры по обеспечению физической защиты уста-

новок, содержащих радиоактивные источники категорий  1 и 2.  

27. Королевство Марокко, являющееся полупостоянным членом Исполни-

тельного совета Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО) с 

1995 года, когда оно ратифицировало Конвенцию по химическому оружию, в 

настоящее время завершает — действуя в сотрудничестве с Соединенными 

Штатами Америки и Европейским союзом — работу над проектом закона о 

контроле за экспортом товаров и технологий двойного использования.  

28. Разработка этого важного закона поручена национальному комитету, ра-

ботающему под руководством министерства внешней торговли и включающе-

му в свой состав представителей министерств юстиции, иностранных дел, 

промышленности и финансов, а также Управления национальной обороны и 

Главного управления национальной безопасности.  

29. В 2005 году в Королевстве Марокко была создана (декрет №  2-04-472 от 

17 января 2005 года) Национальная комиссия по проблемам химического ору-

жия, которая представляет собой национальный орган, занимающийся вопро-

сами, связанными с осуществлением Конвенции о запрещении разработки, 

производства, накопления и применения химического оружия и о  его уничто-

жении.  

30. Эта комиссия, действующая под руководством министерства иностранных 

дел и сотрудничества, должна изучать все вопросы, касающиеся осуществле-

ния Конвенции по химическому оружию, и состоит из представителей соответ-

ствующих правительственных ведомств и профессиональных ассоциаций. 
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Кроме того, она может создавать технические или специальные подкомиссии, 

которые, по ее мнению, необходимы для выполнения поставленной перед ней 

задачи. 

31. Королевство Марокко, сознавая важную роль биологической безопасно-

сти, в 2005 году создало национальный комитет по биобезопасности, которому 

поручено заниматься на национальном уровне осуществлением Картахенского 

протокола по биобезопасности к Конвенции о биологическом разнообразии.  

32. Разрешения на импорт, производство, продажу и распространение вакцин, 

терапевтических сывороток и различных биологических продуктов выдает ми-

нистерство здравоохранения после консультаций с технической комиссией.  

  «c) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры 

пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявления, 

пресечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем меж-

дународного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обороту 

и посредничеству в отношении таких предметов в соответствии с нацио-

нальными системами правового регулирования и законодательством и 

совместимые с международным правом» 

33. Компетентные марокканские службы прилагают значительные усилия по 

выявлению, пресечению и предотвращению незаконного оборота оружия мас-

сового уничтожения и относящихся к нему материалов и посреднических опе-

раций с ними, а также по противодействию такому обороту и посредничеству. 

Королевством Марокко были предприняты в этой связи следующие меры:  

 • усиление пограничного контроля с использованием надлежащих техниче-

ских средств выявления химических, радиоактивных и взрывчатых ве-

ществ и связанных с ними материалов (энергодисперсионные сканеры, 

портативные радиометры и приборы для обнаружения ОВ);  

 • усиление используемой на границах системы обнаружения излучения; 

 • укрепление потенциала Национального центра радиационной защиты пу-

тем его оснащения устройствами обнаружения в рамках осуществления 

инициативы «Глобальное уменьшение угрозы»;  

 • обеспечение соблюдения в марокканских портах Международного  кодек-

са по охране судов и портовых средств и внедрение практики использова-

ния в торговых портах автоматизированных информационных систем, си-

стем управления движением или средств автоматической радиолокацион-

ной прокладки, замкнутых телевизионных систем и сканеров; 

 • внедрение подхода, предполагающего координацию усилий различных 

соответствующих служб при четком определении ролей и сфер ответ-

ственности каждого участника; 

 • подготовка и повышение уровня квалификации специалистов по исполь-

зованию средств обнаружения взрывчатых веществ, химических агентов и 

источников излучения; 

 • включение курса по ознакомлению с ядерными, радиационными, биоло-

гическими и химическими угрозами в программу базовой подготовки со-

трудников полиции; 
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 • организация Главным управлением национальной безопасности курса 

подготовки по теме «Методы обнаружения источников излучения в целях 

обеспечения физической ядерной безопасности» для сотрудников поли-

ции, работающих в пограничных пунктах.  

  «d) устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддержи-

вать надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за экс-

портом и трансграничным перемещением таких предметов, включая 

надлежащие законы и нормативные акты по контролю за экспортом, тран-

зитом, трансграничным перемещением и реэкспортом, и меры контроля за 

предоставлением средств и услуг, относящихся к такому экспорту и 

трансграничному перемещению, таких, как финансирование и транспор-

тировка, которые способствовали бы распространению, а также устанав-

ливать меры контроля за конечным пользователем; и устанавливать и 

применять надлежащие меры уголовной и гражданской ответственности 

за нарушение таких законов и нормативных актов в области экспортного 

контроля» 

34. Компетентные марокканские органы принимают нижеследующие меры:  

 • внедрение — путем принятия закона, проект которого дорабатывается в 

настоящее время в сотрудничестве с Европейским союзом и министер-

ством энергетики Соединенных Штатов, — системы контроля за продук-

цией двойного использования;  

 • создание в морских портах и аэропортах комиссий по приему опасных 

грузов; 

 • оснащение региональных командований Королевской жандармерии мини-

атюрными измерителями радиоактивности и персональными дозиметра-

ми фирмы «Ультрарадиак»; 

 • подключение к работе, в случае выявления подозрительных материалов, 

лабораторий, созданных Королевской жандармерией (лаборатории 

LARATES в случае обнаружения химикатов, радиоактивных источников и 

взрывчатых веществ и лаборатории LRAM в случае обнаружения биоло-

гических материалов); 

 • осуществление Королевской жандармерией общего контроля за использо-

ванием химических и биологических материалов и материалов двойного 

использования; 

 • обеспечение Королевской жандармерией сопровождения при перевозке 

опасных материалов (взрывчатых веществ — в соответствии с действую-

щими нормами — и радиоактивных источников — по запросу); 

 • регулярный досмотр сотрудниками полиции используемых в городах 

транспортных средств, предназначенных для перевозки опасных и во с-

пламеняющихся материалов; 

 • использование услуг специалистов, работающих в лабораториях научно-

технической полиции, при идентификации некоторых опасных материа-

лов; 

 • внедрение автоматизированной системы отслеживания опасных материа-

лов, перегружаемых в морских портах (система HAZMAT); 
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 • разработка для каждого морского порта технического руководства, в кото-

ром изложены меры и конкретные указания, призванные обеспечить без-

опасную перевозку опасных материалов, в частности взрывчатых веществ 

и радиоактивных материалов; 

 • усиление законодательных норм, касающихся транзитного следования 

опасных материалов через морские порты (в настоящее время на стадии 

официального утверждения находится законопроект, касающийся порто-

вой полиции); 

 • воплощение в жизнь положений Международного кодекса по охране су-

дов и портовых средств (в этой связи на официальное утверждение выне-

сен также проект декрета по охране судов и портовых средств).  

35. В рамках программ оказания правительством Соединенных Штатов и Ев-

ропейским союзом технической помощи, связанной с созданием национальной 

системы контроля за товарами двойного использования, для лиц, работающих 

на пунктах пропуска через границу, организована серия семинаров по методам 

визуального обнаружения товаров двойного использования (в рамках этих с е-

минаров было подготовлено примерно 400 человек). 

36. Для лиц, работающих с радиоактивными источниками, Главное управле-

ние национальной безопасности совместно с Национальным центром радиаци-

онной защиты и другими национальными органами провело национальные 

курсы по вопросам безопасности радиоактивных источников в целях укрепле-

ния национального потенциала в этой сфере.  

 

  Пункт 6 
 

  «признает практическую значимость для выполнения настоящей ре-

золюции эффективных национальных контрольных списков и призывает 

все государства-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей 

разработке таких списков» 

37. Сознавая важность борьбы с незаконным оборотом ядерных и других ра-

диоактивных материалов, Королевство Марокко прилагает решительные уси-

лия по укреплению своей инфраструктуры по обеспечению физической ядер-

ной безопасности, в частности путем:  

 • создания национальной системы учета и контроля ядерных материалов;  

 • создания национального регистра радиоактивных материалов и источни-

ков ионизирующего излучения;  

 • непрерывного обновления списка предприятий, использующих радиоак-

тивные источники. 

 

  Пункт 8 
 

  «призывает все государства: 

  a) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, 

в случае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участ-

никами которых они являются, нацеленных на предотвращение распро-

странения ядерного, биологического или химического оружия»  
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38. Королевство Марокко способствует укреплению многосторонних догово-

ров в сферах нераспространения и разоружения и приданию им универсально-

го характера. Оно поддерживает все усилия в этой области, в том числе голо-

сует в поддержку международных резолюций, в которых содержится призыв к 

сохранению целостности этих документов и приданию им универсального ха-

рактера. В этой связи Королевство Марокко играет, в частности, активную роль 

в усилиях, направленных на обеспечение вступления в силу договора о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний. Вместе с Францией оно в 2009–

2011 годах координировало международные усилия по содействию вступлению 

в силу и приданию универсального характера этому договору, цель которого 

состоит в обеспечении того, чтобы запрещение ядерных испытаний носило не-

обратимый, транспарентный и проверяемый характер.  

  «b) принимать на национальном уровне, где это еще не сделано, 

правила и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств 

по ключевым многосторонним договорам в области нераспространения»  

39. Придавая важное значение соблюдению своих обязательств, вытекающих 

из международных правовых документов, касающихся физической ядерной 

безопасности, Королевство Марокко предприняло, в частности, следующие 

конкретные шаги: 

 • в марте 2011 года ратифицировало Дополнительный протокол к Соглаше-

нию о гарантиях между Королевством Марокко и МАГАТЭ, подписанный 

им в 2004 году; 

 • завершило процесс ратификации Поправки 2005  года к Конвенции о фи-

зической защите ядерного материала, обеспечив ее принятие советом ми-

нистров и парламентом; 

 • способствовало применению на национальном уровне Кодекса поведения 

МАГАТЭ по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных 

источников. 

  «c) подтвердить и реализовывать на практике свою привержен-

ность делу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Меж-

дународного агентства по атомной энергии, Организации по запрещению 

химического оружия и Конвенции о запрещении разработки, производ-

ства и накопления запасов бактериологического (биологического) и ток-

синного оружия и об их уничтожении, являющихся важными средствами 

продвижения и достижения их общих целей в области нераспространения 

и содействия международному сотрудничеству в мирных целях» 

40. Королевство Марокко полностью поддерживает цели и деятельность 

МАГАТЭ, ОЗХО и Группы имплементационной поддержки Конвенции о за-

прещении разработки, производства и накопления запасов бактериологическо-

го (биологического) и токсинного оружия и об их  уничтожении. 

41. Королевство Марокко всегда выполняло свои обязательства в отношении 

Фонда технического сотрудничества МАГАТЭ и национального взноса.  

42. Как было указано выше (пункт 22), Королевство Марокко в координации 

с МАГАТЭ разработало и ввело в действие национальный комплексный план 

укрепления физической ядерной безопасности.  
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43. В этой связи Королевство Марокко в сотрудничестве с МАГАТЭ органи-

зовало в Марракеше в декабре 2013 года для франкоязычных стран Африки ре-

гиональный семинар по пропаганде национальных комплексных планов укреп-

ления физической ядерной безопасности и осознанию их роли в упрочении р е-

гиональной и международной систем обеспечения физической ядерной безо -

пасности. 

44. Марокко в сотрудничестве с МАГАТЭ провело 20 и 21  ноября 2013 года 

учения ConvEx-3 «Баб аль-Магриб», в основу которых было положено имити-

рование национальной радиологической аварии. Сценарий этих учений состо-

ял в следующем: из страны “х”, расположенной в Сахело-Сахарском регионе, 

по воздуху перебрасываются — над территорией марокканского участка Саха-

ры — очень чувствительные радиоактивные источники, которые затем подры-

ваются в Танжере и Марракеше. 

45. Эти учения — первые такого рода учения — по проверке методов обеспе-

чения технической и физической ядерной безопасности были направлены на 

оценку международной системы чрезвычайного реагирования на возможный 

злонамеренный акт радиологического или ядерного характера, обусловленный 

преступными или террористическими действиями,  — системы, предусматри-

вающей, в частности, создание при содействии МАГАТЭ механизмов оказания 

помощи и уведомления. 

46. Учения ConvEx-3, в которых приняли участие 59 государств-членов, 

включая Королевство Марокко, и 10 международных организаций, включая 

МАГАТЭ, преследовали также цель обеспечить обмен опытом и определить 

пути совершенствования международной системы реагирования.  

47. Что касается повышения уровня информированности о вопросах биобез-

опасности, то Королевство Марокко в ноябре 2008  года совместно с государ-

ственным департаментом Соединенных Штатов организовало национальный 

семинар по вопросам биобезопасности, в котором приняли участие 

12 правительственных ведомств, затрагиваемых этой проблемой.  

48. Кроме того, в апреле 2009 года Королевство Марокко организовало в Ка-

сабланке международную конференцию по вопросам биобезопасности, на ко-

торой удалось принять рамочный документ под названием «Разработка на 

Ближнем Востоке и в Северной Африке национальных и региональных страте-

гий обеспечения биобезопасности», главная цель которого заключается в том, 

чтобы повысить уровень готовности стран Ближнего Востока и Северной Аф-

рики к реагированию на биологические риски и укрепить их способность ре а-

гировать на них.  

  «d) разработать надлежащие методы работы с промышленными и 

общественными кругами и их информирования относительно обяза-

тельств, вытекающих из таких законов» 

49. Королевство Марокко (министерство внешней торговли) организовало 

для промышленных кругов и частных компаний серию семинаров по повыше-

нию уровня информированности о проблемах, связанных с контролем за экс-

портом продукции двойного использования.  
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  Пункты 9 и 10 
 

  «9. призывает все государства содействовать диалогу и сотрудни-

честву в области нераспространения с тем, чтобы противостоять угрозе 

распространения ядерного, химического или биологического оружия и 

средств его доставки; 

  10. призывает далее все государства в целях противодействия этой 

угрозе в соответствии с их национальными системами правового регули-

рования и законодательством и в соответствии с международным правом 

предпринимать совместные действия для предотвращения незаконного 

оборота ядерного, химического или биологического оружия, средств его 

доставки и относящихся к ним материалов».  

50. Королевство Марокко принимало активное участие в саммитах по ядер-

ной безопасности, которые состоялись в Вашингтоне, О.К., в 2010 году, Сеуле 

в 2012 году и Гааге в 2014 году и которые обеспечили международному сооб-

ществу прекрасную возможность неоднократно подтвердить политическую 

приверженность укреплению режима ядерной безопасности.  

51. Королевство Марокко играет активную и конструктивную роль в процес-

се подготовки к следующему саммиту по ядерной безопасности, который дол-

жен состояться в Соединенных Штатах в 2016  году. В этой связи Королевство 

Марокко вместе с Испанией в рамках процесса подготовки к  саммиту 

2016 года, на котором должен быть разработан план действий на период после 

2016 года, выполняет функции координатора в рамках Рабочей группы по гло-

бальной инициативе по борьбе с ядерным терроризмом (рабочая группа №  4). 

52. Королевство Марокко активно участвовало в работе Международной 

конференции по физической ядерной безопасности, которая состоялась в Вене 

в июле 2013 года и в ходе которой оно вместе с Соединенными Штатами вы-

полняло функции сопредседателей на основной сессии, посвященной «межд у-

народной помощи и международному сотрудничеству и роли МАГАТЭ».  

53. Королевство Марокко было членом Комитета по программе и выполняло 

функции докладчика на состоявшейся в Абу-Даби в октябре 2013 года Между-

народной конференции по безопасности и сохранности радиоактивных источ-

ников: осуществление непрерывного глобального контроля за источниками на 

протяжении всего их жизненного цикла.  

54. Королевство Марокко активно поддерживает инициативы, направленные 

на укрепление национального потенциала и международного сотрудничества в 

деле борьбы с распространением и терроризмом, поскольку это эффективно 

способствует укреплению глобального режима ядерной безопасности. В этой 

связи Королевство Марокко поддержало нижеследующие инициативы:  

 • Глобальную инициативу по борьбе с актами ядерного терроризма, прин-

ципы и сфера охвата которой были утверждены в Рабате на встрече, со-

стоявшейся 30 и 31 октября 2006 года; 

 • Инициативу по безопасности в борьбе с распространением, участником 

которой Королевство Марокко является с 18 мая 2008 года; 
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 • Глобальное партнерство в области ядерной энергии, преобразованное в 

2010 году в Международные рамки сотрудничества в области ядерной 

энергии. 

55. В качестве одного из авторов Глобальной инициативы по борьбе с актами 

ядерного терроризма Королевство Марокко предприняло нижеследующие шаги 

в целях обеспечения оптимального осуществления Декларации принципов, ка-

сающихся этой добровольной инициативы:  

 • организация в 2008 и 2009 годах двух семинаров, посвященных «преду-

преждению» ядерных и радиологических аварий и «реагированию» на 

них; 

 • организация в марте 2011 года в сотрудничестве с Соединенными Штата-

ми, Испанией и МАГАТЭ международных учений под названием «Реаги-

рование на злонамеренный акт с использованием радиоактивных матери-

алов»; 

 • с момента проведения в Тэджоне (Республика Корея) в июне 2011  года 

пленарной сессии Глобальной инициативы по борьбе с актами ядерного 

терроризма Королевство Марокко председательствует в рабочей группе, 

занимающейся темой «Реагирование на ядерные и радиологические ава-

рии и смягчение их последствий». Марокко два раза подряд  — на вось-

мой пленарной сессии Глобальной инициативы по борьбе с актами ядер-

ного терроризма, состоявшейся в Мехико в мае 2013  года, и на девятой 

пленарной сессии Инициативы, состоявшейся в Хельсинки  16 и 17 июня 

2015 года, — избирали председателем этой группы (на период 2013–

2015 годов и 2015–2017 годов); 

 • организация в ноябре 2011 года — совместно с Соединенными Штата-

ми — регионального информационно-просветительского семинара для 

26 африканских стран в целях повышения уровня их информированности 

по вопросам, связанным с физической ядерной безопасностью;  

 • организация в Марракеше в феврале 2012 года — в сотрудничестве с Ис-

панией (в ее качестве координатора Группы по оценке и осуществлению) 

и Соединенными Штатами и Россией (в их качестве сопредседателей Гло-

бальной инициативы по борьбе с актами ядерного терроризма)  — прово-

димого раз в два года совещания Группы по оценке и осуществлению 

Глобальной инициативы по борьбе с актами ядерного терроризма;  

 • организация в апреле 2013 года, совместно с Испанией и в сотрудниче-

стве с МАГАТЭ, учений Remex 2013 (реагирование и смягчение послед-

ствий), сценарий которых предполагал принятие мер по реагированию на 

враждебный акт с использованием радиоактивных материалов. Эти уче-

ния были призваны укрепить национальный потенциал обеих стран и их 

стратегическое сотрудничество, с тем чтобы они могли эффективнее реа-

гировать на направленный против них террористический акт, связанный с 

использованием радиоактивных материалов;  

 • организация в феврале 2015 года в Рабате встречи партнеров по осу-

ществлению Глобальной инициативы по борьбе с актами ядерного терро-

ризма в формате Группы по оценке и осуществлению в преддверии созы-
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ва девятого политического совещания участников Инициативы, проводи-

мого раз в два года. 

56. Королевство Марокко активно участвовало в работе международных кон-

ференций, посвященных контролю за экспортом продукции двойного исполь-

зования. 

57. Королевство Марокко (Главное управление национальной безопасности) в 

рамках инициативы «Глобальное уменьшение угрозы» и в сотрудничестве с 

министерством энергетики Соединенных Штатов организовало линию прямой 

связи между диспетчерским пунктом ионизационной установки Национально-

го института агрономических исследований, расположенного в Танжере, и за-

лом управления дорожным движением префектуры полиции Танжера.  

 

 

 

  Положение дел с выполнением Марокко международных 

обязательств в отношении нераспространения ядерного, 

химического и бактериологического оружия 
 

 

Название 

Дата и место принятия 

или подписания 

Дата ратификации, присо-

единения или принятия Замечания 

    Договор о нераспространении 

ядерного оружия 

Лондон, 

Москва, 

Вашингтон, О.К. 

1 июля 1968 года 

Ратифицирован 

27 июля 1972 года 

 

Международная конвенция о борь-

бе с актами ядерного терроризма 

Нью-Йорк 

13 апреля 2005 года 

Ратифицирована 

23 февраля 

2010 года 

 

Конвенция о физической защите 

ядерного материала 

Вена 

26 октября 1979 года 

Ратифицирована 

23 июля 2002 года 

 

Поправка 2005 года к Конвенции 

о физической защите ядерного ма-

териала 

Вена 

8 июля 2005 года 

  

Договор о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний 

Нью-Йорк 

10 сентября 1996 года 

Ратифицирован 

15 февраля 

2000 года 

 

Конвенция о запрещении разра-

ботки, производства, накопления и 

применения химического оружия и 

о его уничтожении 

Женева 

3 сентября 1992 года 

Ратифицирована 

13 декабря 1995 года 

 

Конвенция о запрещении разра-

ботки, производства и накопления 

запасов бактериологического (био-

логического) и токсинного оружия 

и об их уничтожении 

Вашингтон 

10 апреля 1972 года 

Ратифицирована 

29 января 2002 года 
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Название 

Дата и место принятия 

или подписания 

Дата ратификации, присо-

единения или принятия Замечания 

    Протокол о запрещении примене-

ния на войне удушливых, ядови-

тых или других подобных газов 

и бактериологических средств 

Женева 

17 июня 1925 года 

Ратифицирован 

27 июля 1970 года 

 

    

 

 

 

  Другие соответствующие конвенции или договоры 
 

 

Название 

Дата и место принятия 

или подписания 

Дата ратификации, присо-

единения или принятия Замечания 

    Соглашение между Марокко и 

Международным агентством по 

атомной энергии (МАГАТЭ) от 

30 января 1973 года о применении 

гарантий в рамках Договора о не-

распространении ядерного оружия  

Вена 

30 января 1973 года 

Ратифицировано 

3 мая 1974 года 

 

Протокол о малых количествах Вена 

30 января 1973 года 

 Аннулирован 

15 ноября 2007 года 

Дополнительный протокол к Со-

глашению между Марокко и 

Агентством от 30 января 1973 года 

о применении гарантий в рамках 

Договора о нераспространении 

ядерного оружия 

Вена 

22 сентября 2004 года 

Ратифицирован 

5 марта 2011 года 

 

Венская конвенция о гражданской 

ответственности за ядерный ущерб  

Вена 

21 мая 1963 года 

 Подписана Марокко 

30 ноября 1984 года 

Протокол о внесении поправок в 

Венскую конвенцию о граждан-

ской ответственности за ядерный 

ущерб от 21 мая 1963 года 

Вена 

12 сентября 1997 года 

Ратифицирован 

13 мая 1999 года 

 

Договор о запрещении размещения 

на дне морей и океанов и в его 

недрах ядерного оружия и других 

видов оружия массового уничто-

жения 

Лондон, 

Москва, 

Вашингтон 

11 февраля 1971 года 

Ратифицирован 

6 октября 1972 года 

 

Договор о запрещении испытаний 

ядерного оружия в атмосфере, в 

космическом пространстве и под 

водой 

Москва 

5 августа 1963 года 

Ратифицирован 

11 декабря 1965 года 

 

Конвенция о дополнительном воз-

мещении за ядерный ущерб 

Вена 

12 сентября 1997 года 

Ратифицирована 

13 мая 1999 года 
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Название 

Дата и место принятия 

или подписания 

Дата ратификации, присо-

единения или принятия Замечания 

    Объединенная конвенция о без-

опасности обращения с отрабо-

тавшим топливом и о безопасно-

сти обращения с радиоактивными 

отходами 

Вена 

5 сентября 1997 года 

Ратифицирована 

13 мая 1999 года 

 

Договор о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний 

Нью-Йорк 

10 сентября 1996 года 

Ратифицирован 

15 февраля 2000 года 

 

Конвенция о ядерной безопасности Вена 

17 июня 1994 года 

 Подписана Марокко 

1 декабря 1994 года 

Африканское региональное согла-

шение о сотрудничестве при про-

ведении исследований, разработок 

и при подготовке кадров в связан-

ных с ядерной наукой и техникой 

областях 

Вена 

21 февраля 1990 года 

Принято 

12 июня 1995 года 

Уведомление о при-

нятии недавно от-

правлено в МАГАТЭ 

по дипломатическим 

каналам 

Совместный протокол о примене-

нии Венской конвенции и Париж-

ской конвенции 

Вена 

21 сентября 1988 года 

  

Конвенция об оперативном опове-

щении о ядерной аварии 

Вена 

26 сентября 1986 года 

Ратифицирована 

28 мая 1993 года 

 

Конвенция о помощи в случае 

ядерной аварии или радиационной 

аварийной ситуации 

Вена 

26 сентября 1986 года 

Ратифицирована 

28 мая 1993 года 

 

Роттердамская конвенция о проце-

дуре предварительного обоснован-

ного согласия в отношении от-

дельных химических веществ и 

пестицидов в международной тор-

говле 

Роттердам 

10 сентября 1998 года 

Ратифицирована 

5 марта 2011 года 

 

Протокол о запрещении примене-

ния на войне удушливых, ядови-

тых или других подобных газов и 

бактериологических средств 

Женева 

17 июня 1925 года 

Ратифицирован 

27 июля 1970 года 
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  Соглашения, касающиеся отношений с Международным 

агентством по атомной энергии 
 

 

Название 

Дата и место принятия 

или подписания 

Дата ратификации, присо-

единения или принятия Замечания 

    Устав Международного агентства 

по атомной энергии 

Нью-Йорк 

26 октября 1956 года 

Ратифицирован 

8 июня 1957 года 

 

Поправка к статье VI Устава 

МАГАТЭ 

Вена 

1 октября 1999 года 

  

Пересмотренное дополнительное 

соглашение о предоставлении 

МАГАТЭ технической помощи 

Марокко 

Рабат 

20 марта 1989 года 

 Вступило в силу с мо-

мента его подписания 

Соглашение между Марокко, Со-

единенными Штатами и МАГАТЭ 

о передаче обогащенного урана 

для исследовательского реактора 

Вена 

2 декабря 1983 года 

 Вступило в силу с мо-

мента его подписания 
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Appendix 
 

  Matrix of Morocco 
 

 

OP 1 and related matters from OP 5, OP 6, OP 8 (a), (b), (c) and OP 10 
 

State: Kingdom of Morocco 

Date:  June 2015 
 

 

Legally binding instruments, organizations, codes of 

conduct, arrangements, statements and other issues.  YES If YES, relevant information (i.e. signing, accession, ratification, etc.)  

Remarks (information refers to the 

page of the English version of the 

national report or an official web site) 

     1 Nuclear Non-Proliferation Treaty 

(NPT) 

X Ratified 27 July 1972  

2 Treaty on a nuclear-weapon-free 

zone/protocol(s) 

X Treaty of Pelindaba signed 11 April 1996  

3 Convention for the Suppression of 

Acts of Nuclear Terrorism 

X Ratified 23 February 2010  

4 Convention on Physical Protection 

of Nuclear Material 

X Ratified 23 July 2002  

5 2005 Amendment to the Convention 

on the Physical Protection of 

Nuclear Material 

X Signed 8 July 2005 The ratification of this 

instrument is in its final 

stage after adoption by the 

Council of Ministers 

6 Comprehensive Nuclear-Test-Ban 

Treaty (CTBT) (not in force) 

X Ratified 15 February 2000  

7 Chemical Weapons Convention X Ratified 13 December 1995  

8 Biological Weapons Convention X Ratified 29 January 2002  

9 Geneva Protocol of 1925 X Ratified 27 July 1970  

10 Other conventions/treaties X Convention on Early Notification of a Nuclear Accident 

Convention on Assistance in the Case of a Nuclear Accident or 

Radiological Emergency 

Convention on Nuclear Safety 

Joint Convention on the Safety of Spent Fuel Management and on 

the Safety of Radioactive Waste Management 

State party to the 13 counter-terrorism instruments 

See table 
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Legally binding instruments, organizations, codes of 

conduct, arrangements, statements and other issues.  YES If YES, relevant information (i.e. signing, accession, ratification, etc.)  

Remarks (information refers to the 

page of the English version of the 

national report or an official web site) 

     11 International Atomic Energy 

Agency (IAEA) 

X The IAEA Statute was ratified 8 June 1957  

12 Hague Code of Conduct (HCOC) X Signed 25 November 2002  

13 Other arrangements X Global Initiative to Combat Nuclear Terrorism For other arrangements,  

see table 

14 General statement on  

non-possession of weapons of mass 

destruction 

X Morocco does not possess or develop any weapons of mass 

destruction 

 

15 General statement on commitment 

to disarmament and  

non-proliferation 

X Commitment to the efforts of the international community to 

combat terrorism and the proliferation of weapons of mass 

destruction 

Continued commitment to general and complete disarmament 

Support for relevant resolutions of the United Nations General 

Assembly on nuclear disarmament and non-proliferation 

 

16 General statement on non-provision 

of WMD and related materials to 

non-State actors 

X Normative efforts to combat the trafficking in equipment or 

material that could help non-State actors to acquire weapons of 

mass destruction 

Support for full implementation of United Nations Security Council 

resolution 1373 (2001), adopted 5 March 2007 

 

17 Other
1
 X In 2011, Morocco joined the European Union Chemical, Biological, 

Radiological and Nuclear (CBRN) Risk Mitigation Centres of 

Excellence Initiative 

Morocco holds the presidency of the regional secretariat of the 

Council of Europe Centres of Excellence for the countries of the 

African Atlantic Façade region 

Morocco hosts the headquarters of the Regional Secretariat for 

CBRN Centres of Excellence in the African Atlantic Façade, which 

includes Benin, Côte d’Ivoire, Gabon, Liberia, Mauritania, 

Morocco, Senegal and Togo 

 

 

 
1
 Including, as appropriate, information with regard to membership in relevant international, regional or subregional organizat ions. 
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OP 2 — Nuclear Weapons (NW), Chemical Weapons (CW) and Biological Weapons (BW) 
 

State: Kingdom of Morocco 

Date: June 2015 
 

 

Does national legislation exist which 

prohibits persons or entities to engage 

in one of the following activities? Can 

violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, source document of national implementation 

law 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           1 Manufacture/produce X X X NW: Act No. 142-12 on nuclear and 

radiological safety and security and 

on the establishment of the agency 

entrusted with its oversight, article 2 

CW: Act No. 36-09, promulgated by 

Dahir No. 1-11-141 of 16 Ramadan 

A.H. 1432 (17 August A.D. 2011), on 

the prohibition on the development, 

manufacture, stockpiling and use of 

chemical weapons and on their 

destruction, arts. 4 and 7 

BW: Dahir of 24 Rabi‘ I A.H. 1936, 

regulating the manufacture, sale and 

distribution of vaccines, therapeutic 

serums and miscellaneous biological 

products, arts. 1 and 2 

X X X NW: Act No. 03-03, promulgated by 

Dahir No. 1-03-140 of 28 May 2003, 

concerning counter-terrorism,  

arts. 218-1 and 218-7 

CW: Act No. 36-09, arts. 32 and 33 

BW: Dahir of 24 Rabi‘ I A.H. 1936, 

regulating the manufacture, sale and 

distribution of vaccines, therapeutic 

serums and miscellaneous biological 

products, arts. 3 and 4 

Morocco does 

not produce 

nuclear, 

chemical or 

biological 

weapons 

2 Acquire X X X NW: Act No. 142-12, art. 2 

CW: Act No. 36-09, arts. 4 and 7 

 X  CW: Act No. 36-09, arts. 32 and 33  

3 Possess X X  NW: Act No. 142-12, art. 2 

CW: Act No. 36-09, arts. 4 and 7 

X X  NW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), arts. 218-1 and 218-7 

CW: Act No. 36-09, arts. 32, 33  

and 35 

 

4 Stockpile/store X X  NW: Act No. 142-12, art. 2 

CW: Act No. 36-09, arts. 4 and 7 

X X  NW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), arts. 218-1 and 218-7 

CW: Act No. 36-09, arts. 32 and 33 

 

5 Develop  X  CW: Act No. 36-09, arts. 4 and 7  X  CW: Act No. 36-09, arts. 32 and 33  
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Does national legislation exist which 

prohibits persons or entities to engage 

in one of the following activities? Can 

violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, source document of national implementation 

law 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           6 Transport X X X NW: Act No. 142-12, art. 2 

Act No. 30-05, promulgated by 

Dahir No. 1-11-137 of 2 June 2011, 

on the transport of hazardous 

materials by road 

CW: Act No. 30-05 

BW: Act No. 30-05 

X X X NW: Act No. 142-12: Subsection 3 

on the transportation of nuclear 

material 

Act No. 30-05, arts. 35, 36, 37, 38, 

39 and 40 

Act No. 03-03 (anti-terrorist law), 

art. 218-3 

CW: Act No. 30-05, arts. 35, 36, 37, 

38, 39 and 40 

BW: Act No. 30-05, arts. 35, 36, 37, 

38, 39 and 40 

 

7 Transfer  X  CW: Act No. 36-09, arts. 4 and 7  X  CW: Act No. 36-09, arts. 32 and 33  

8 Use X X X NW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), art. 218-3 

CW: Act No. 36-09, art. 4 

Act No. 03-03, art. 218-3 

BW: Act No. 03-03, art. 218-3 

X X X NW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), arts. 218-1 and 218-7 

CW: Act No. 36-09, art. 32 

Act No. 03-03, art. 218-3 

BW: Act No. 03-03, art. 218-3 

 

9 Participate as an 

accomplice in 

abovementioned 

activities 

X X X NW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law) 

Criminal Code, arts. 129 and 293 

CW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law) 

Criminal Code, arts. 129 and 293 

Act No. 36-09, arts. 4 and 5 

BW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law) 

Criminal Code, arts. 129 and 293 

X X X NW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), arts. 218-5 and 218-6 

Criminal Code, arts. 130, 293  

and 295 

CW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), arts. 218-5 and 218-6 

Act No. 36-09, arts. 33, 41 and 44 

Criminal Code, arts. 130, 293  

and 295 

BW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), arts. 218-5 and 218-6 

Criminal Code, arts. 130, 293  

and 295 
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Does national legislation exist which 

prohibits persons or entities to engage 

in one of the following activities? Can 

violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, source document of national implementation 

law 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

                      

10 Assist in 

abovementioned 

activities 

X X X NW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), art. 218-4 

CW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law) 

Act No. 36-09 

BW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law) 

X X X NW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), arts. 218-5 and 218-6 

CW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), arts. 218-5 and 218-6 

Act No. 36-09, arts. 33, 41 and 44 

BW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), arts. 218-5 and 218-6 

 

11 Finance 

abovementioned 

activities 

X X X NW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), art. 218-4 

Act No. 43-05, promulgated by 

Dahir No. 1-07-79 (17 April 2007), 

on combating money-laundering, 

arts. 574-1 and 574-2 

CW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law) 

Act No. 43-05, arts. 574-1 and 574-2 

BW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law) 

Act No. 43-05, arts. 574-1 and 574-2 

X X X NW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), art. 218-4 

Act No. 43-05, arts. 574-3 and 574-4 

CW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), art. 218-4 

Act No. 43-05, arts. 574-3 and 574-4 

BW: Act No. 03-03 (anti-terrorist 

law), art. 218-4 

Act No. 43-05, arts. 574-3 and 574-4 

 

12 Abovementioned 

activities related to 

means of delivery
2
 

         

13 Involvement of  

non-State actors in 

abovementioned 

activities 
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Does national legislation exist which 

prohibits persons or entities to engage 

in one of the following activities? Can 

violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, source document of national implementation 

law 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           14 Other   X BW: Dahir No. 1-02-250 of 3 

October 2002, on promulgation of 

Act No. 12-01 on private laboratories 

and biomedical analytical 

laboratories, arts. 11 and 39 

Act No. 11-03 on environmental 

protection and development, arts. 43, 

44 and 45 

Act No. 10.95 on water, arts. 52, 54, 

55 and 60 

Act No. 17-04 containing the Drugs 

and Pharmaceuticals Code, arts. 130 

and 131 

     

 

 
2
 Means of delivery: missiles, rockets and other unmanned systems capable of delivering nuclear, chemical, or biological weapon s, that are specially designed 

for such use. 
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OP 3 (a) and (b) — Account for/Secure/Physically protect NW, CW and BW, including Related Materials
3
 

 

State: Kingdom of Morocco 

Date: June 2015 
 

 

Are any of the following measures, 

procedures or legislation in place to 

account for, secure or otherwise protect 

NW, CW, BW and Related Materials? 

Can violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B 

W* 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           1 Measures to account 

for production 

X X X NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation 

Act No. 142-12 Implementing decree 

No. 2-97-30 of 28 October 1997 on 

protection against ionizing radiation 

CW: Act No. 36-09, arts. 8, 9, 10, 12, 

14, 16, 27 and 28 

BW: Dahir of 24 Rabi‘ I A.H. 1936 

regulating the manufacture, sale and 

distribution of vaccines, therapeutic 

serums and miscellaneous biological 

products, arts. 1 and 2 

X X X NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation 

Act No. 142-12, chapter II 

Implementing decree No. 2-97-30 of 

28 October 1997 on protection 

against ionizing radiation 

CW: Act No. 36-09, arts. 30 and 31 

BW: Dahir of 24 Rabi‘ I A.H. 1936 

regulating the manufacture, sale and 

distribution of vaccines, therapeutic 

serums and miscellaneous biological 

products, arts. 3 and 4 

1. Act No. 

005.71 will be 

repealed and 

replaced by  

Act No. 142-12. 

All references 

to the 

provisions of 

Act No. 005.71 

shall be 

replaced by the 

corresponding 

provisions 

contained in 

Act No. 142-12 

2. Monitoring 

at the level of 

production 

units of 

explosives for 

civilian use 

3. General 

monitoring of 

the use of 

chemical and 

biological 

products and 

dual-use 

materials 
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Are any of the following measures, 

procedures or legislation in place to 

account for, secure or otherwise protect 

NW, CW, BW and Related Materials? 

Can violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B 

W* 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           2 Measures to account 

for use 

X X  NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation 

Act No. 142-12 

Implementing decree No. 2-97-30 of 

28 October 1997 on protection 

against ionizing radiation 

CW: Act No. 36-09, arts. 8, 9, 10, 12, 

14, 16, 27 and 28 

X X  NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation 

Act No. 142-12, chapter II 

Implementing decree No. 2-97-30 on 

protection against ionizing radiation 

CW: Act No. 36-09, arts. 30 and 31 

1. Monitoring 

at the level of 

production 

units of 

explosives for 

civilian use 

2. General 

monitoring of 

the use of 

chemical and 

biological 

products and 

dual-use 

materials 

3 Measures to account 

for storage 

X X  NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation 

Act No. 142-12 

Implementing decree No. 2-97-30 of 

28 October 1997 on protection 

against ionizing radiation 

CW: Act No. 36-09, arts. 8, 9, 10, 12, 

14, 16, 27 and 28 

X X  NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation 

Act No. 142-12, chapter II 

Implementing decree No. 2-97-30 of 

28 October 1997 on protection 

against ionizing radiation 

CW: Act No. 36-09, arts. 30 and 31 

1. Monitoring 

at the level of 

production 

units of 

explosives for 

civilian use 

2. General 

monitoring of 

the use of 

chemical and 

biological 

products and 

dual-use 

materials 

           



 

 

S
/A

C
.4

4
/2

0
1

5
/6

 
 

2
6

/4
1

 
1

5
-1

3
1

7
3

 

Are any of the following measures, 

procedures or legislation in place to 

account for, secure or otherwise protect 

NW, CW, BW and Related Materials? 

Can violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B 

W* 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           4 Measures to account 

for transport 

X   NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation 

Act No. 142-12 

Implementing decree No. 2-97-30 of 

28 October 1997 on protection 

against ionizing radiation 

Decree of 7 December 1994 on the 

licensing and monitoring of nuclear 

facilities 

X X X NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation. 

Act No. 142-12, chapter II 

Implementing decree No. 2-97-30 of 

28 October 1997 on protection 

against ionizing radiation 

Ports: Compliance with ISPS Code; 

equipment of commercial ports with 

automatic identification systems, 

vessel traffic services systems or 

automatic radar plotting aid systems, 

closed-circuit television systems and 

scanners 

CW: Ports: Compliance with ISPS 

Code; equipment of commercial 

ports with automatic identification 

systems, vessel traffic services 

systems or automatic radar plotting 

aid) systems, closed-circuit 

television systems and scanners 

BW: Ports: Compliance with ISPS 

Code; equipment of commercial 

ports with automatic identification 

systems, vessel traffic services 

systems or automatic radar plotting 

aid systems, closed-circuit television 

systems and scanners 

1. Monitoring 

at the level of 

production 

units of 

explosives for 

civilian use 

2. General 

monitoring of 

the use of 

chemical and 

biological 

products and 

dual-use 

materials 
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Are any of the following measures, 

procedures or legislation in place to 

account for, secure or otherwise protect 

NW, CW, BW and Related Materials? 

Can violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B 

W* 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           5 Other measures for 

accounting 

        1. Monitoring 

at the level of 

production 

units of 

explosives for 

civilian use 

2. General 

monitoring of 

the use of 

chemical and 

biological 

products and 

dual-use 

materials 

6 Measures to secure 

production 

  X BW: Dahir of 24 Rabi‘ I A.H. 1936 

regulating the manufacture, sale and 

distribution of vaccines, therapeutic 

serums and miscellaneous biological 

products, arts. 1 and 2 

  X BW: Dahir of 24 Rabi‘ I A.H. 1936 

regulating the manufacture, sale and 

distribution of vaccines, therapeutic 

serums and miscellaneous biological 

products, arts. 3 and 4 

Members of 

the Royal 

Gendarmerie 

are present 

during 

delivery, 

transport and 

use of 

hazardous 

materials 

7 Measures to secure use X   NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation 

Act No. 142-12, chapter IX 

Implementing decree No. 2-97-30 of 

28 October 1997 on protection 

against ionizing radiation 

X   NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation 

Act No. 142-12, chapter II 

Implementing decree No. 2-97-30 of 

28 October 1997 on protection 

against ionizing radiation 

Members of 

the Royal 

Gendarmerie 

are present 

during 

delivery, 

transport and 

use of 

hazardous 

materials 
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Are any of the following measures, 

procedures or legislation in place to 

account for, secure or otherwise protect 

NW, CW, BW and Related Materials? 

Can violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B 

W* 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           8 Measures to secure 

storage 

X   NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation 

Act No. 142-12, chapter IX 

Implementing decree No. 2-97-30 of 

28 October 1997 on protection 

against ionizing radiation 

X   NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation 

Act No. 142-12, chapter II 

Implementing decree No. 2-97-30 of 

28 October 1997 on protection 

against ionizing radiation 

Members of 

the Royal 

Gendarmerie 

are present 

during 

delivery, 

transport and 

use of 

hazardous 

materials 

9 Measures to secure 

transport 

X   NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation 

Act No. 142-12, chapter IX 

Implementing decree No. 2-97-30 of 

28 October 1997 on protection 

against ionizing radiation 

Decree of 7 December 1994 on the 

licensing and monitoring of nuclear 

facilities 

X   NW: Act No. 142-12, chapter II Members of 

the Royal 

Gendarmerie 

are present 

during 

delivery, 

transport and 

use of 

hazardous 

materials 

Officers of the 

National 

Security 

Directorate 

guard the 

transport of 

radioactive 

sources in 

urban areas 
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Are any of the following measures, 

procedures or legislation in place to 

account for, secure or otherwise protect 

NW, CW, BW and Related Materials? 

Can violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B 

W* 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           10 Other measures for 

securing 

        Members of 

the Royal 

Gendarmerie 

are present 

during 

delivery, 

transport and 

use of 

hazardous 

materials 

11 Regulations for 

physical protection of 

facilities/materials/ 

transports 

X   NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation 

Act No. 142-12 

Implementing decree No. 2-97-30 of 

28 October 1997 on protection 

against ionizing radiation 

Decree of 7 December 1994 on the 

licensing and monitoring of nuclear 

facilities 

    Updated 

records and 

background 

checks on 

individuals 

(owners, 

employees and 

users of 

hazardous 

materials), 

with the 

cooperation of 

relevant 

security 

services 

Installation of 

links from the 

alarm rooms of 

facilities or 

sites using 

radioactive 

sources to the 

nearest police 

stations 
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Are any of the following measures, 

procedures or legislation in place to 

account for, secure or otherwise protect 

NW, CW, BW and Related Materials? 

Can violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B 

W* 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

            

Systematic 

police checks 

of vehicles 

used to 

transport 

inflammable 

hazardous 

materials at 

entrances to 

towns 

12 Licensing/registration 

of installations/ 

facilities/persons/ 

entities/use/handling of 

materials 

X  X NW: Act No. 005.71 of 12 October 

1971 on protection against ionizing 

radiation 

Act No. 142-12, chapter III, on 

licensing 

Implementing decree No. 2-97-30 of 

28 October 1997 on protection 

against ionizing radiation 

Decree of 7 December 1994 on the 

licensing and monitoring of nuclear 

facilities 

BW: Dahir of 24 Rabi‘ I A.H. 1936, 

regulating the manufacture, sale and 

distribution of vaccines, therapeutic 

serums and miscellaneous biological 

products, art. 1 

    Updated 

records and 

background 

checks on 

individuals 

(owners, 

employees and 

users of 

hazardous 

materials), 

with the 

cooperation of 

relevant 

security 

services 
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Are any of the following measures, 

procedures or legislation in place to 

account for, secure or otherwise protect 

NW, CW, BW and Related Materials? 

Can violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B 

W* 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           13 Reliability check of 

personnel 

        Updated 

records and 

background 

checks on 

individuals 

(owners, 

employees and 

users of 

hazardous 

materials), 

with the 

cooperation of 

relevant 

security 

services 

14 Measures to account 

for/secure/physically 

protect means of 

delivery 

        Updated 

records and 

background 

checks on 

individuals 

(owners, 

employees and 

users of 

hazardous 

materials), 

with the 

cooperation of 

relevant 

security 

services 
 

 *  Information required in this section may also be available in the State’s Confidence Building Measures report, if submitted t o the BWC Implementation 

Support Unit (online at: http://www.unog.ch/80256EE600585943/(httpPages)/4FA4DA37A55C7966C12575780055D9E8?OpenDocument).  

 
3
 Related materials: materials, equipment and technology covered by relevant multilateral treaties and arrangements, or include d on national control lists,  

which could be used for the design, development, production or use of nuclear, chemical and biological weapons and their means of delivery. 
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OP 3 (a) and (b) — Account for/Secure/Physically protect NW including Related Materials (NW specific) 
 

State: Kingdom of Morocco 

Date: June 2015 
 

 

Are any of the following measures, procedures or 

legislation in place to account for, secure or otherwise 

protect NW and Related Materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 

Remarks YES If YES, source document YES If YES, source document 

       1 National regulatory authority X 1. The Ministry of Energy and 
Mines is the regulatory authority 
for licensing and monitoring of 
nuclear facilities (Decree  
No. 2-94-666 of 7 December 1994) 

2. The Ministry of Health, through 
the National Radiation Protection 
Centre, is the regulatory authority 
for other radiation practices and 
sources (Decree No. 2-97-30 of  
28 October 1997) 

3. A new independent agency (the 
Moroccan Agency for Nuclear and 
Radiological Safety and Security) 
will be established in the near 
future, pursuant to Act No. 142-12  

X 1. The Ministry of Energy and 
Mines is the regulatory 
authority for licensing and 
monitoring of nuclear facilities 
(Decree No. 2-94-666 of  
7 December 1994) 

2. The National Radiation 
Protection Centre is the 
regulatory authority for other 
radiation practices and sources 
(Decree No. 2-97-30 of  
28 October 1997)  

3. Act No. 142-12 on nuclear 
and radiological safety and 
security and on the 
establishment of the Moroccan 
Agency for Nuclear and 
Radiological Safety and 
Security 

www.sgg.gov.ma 

2 IAEA Safeguards Agreements X 1. Safeguards Agreement, signed in 
January 1973 

2. Additional protocol, signed in 
September 2004 and ratified in 
2011 

3. Act No. 142-12 on nuclear and 
radiological safety and security 
and on the establishment of the 
Moroccan Agency for Nuclear and 
Radiological Safety and Security 

X 1. Safeguards Agreement, 
signed in January 1973 

2. Additional protocol, signed 
in September 2004 and ratified 
in 2011 

3. Act No. 142-12 on nuclear 
and radiological safety and 
security and on the 
establishment of the Moroccan 
Agency for Nuclear and 
Radiological Safety and 
Security 

 

       

http://www.sgg.gov.ma/
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Are any of the following measures, procedures or 

legislation in place to account for, secure or otherwise 

protect NW and Related Materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 

Remarks YES If YES, source document YES If YES, source document 

       3 IAEA Code of Conduct on Safety 
and Security of Radioactive 
Sources 

X 1. Notification to IAEA of 
acceptance of the Code of Conduct 

2. Act No. 142-12 on nuclear and 
radiological safety and security 
and on the establishment of the 
Moroccan Agency for Nuclear and 
Radiological Safety and Security 

X 1. Act No. 142-12 on nuclear 
and radiological safety and 
security and on the 
establishment of the Moroccan 
Agency for Nuclear and 
Radiological Safety and 
Security 

2. Director, National Radiation 
Protection Centre 

 

4 Supplementary Guidance on the 
Import and Export of Radioactive 
Sources of the Code of Conduct on 
the Safety and Security of 
Radioactive Sources 

X Act No. 142-12 on nuclear and 
radiological safety and security 
and on the establishment of the 
Moroccan Agency for Nuclear and 
Radiological Safety and Security 

X Act No. 142-12 on nuclear and 
radiological safety and security 
and on the establishment of the 
Moroccan Agency for Nuclear 
and Radiological Safety and 
Security 

 

5 IAEA Database on Illicit 
Trafficking of Nuclear Materials 
and other Radioactive Sources 

X Act No. 142-12 on nuclear and 
radiological safety and security 
and on the establishment of the 
Moroccan Agency for Nuclear and 
Radiological Safety and Security 

Participation in database 
programme. The National 
Radiation Protection Centre is the 
point of contact 

X 1. Act No. 142-12 on nuclear 
and radiological safety and 
security and on the 
establishment of the Moroccan 
Agency for Nuclear and 
Radiological Safety and 
Security 

2. Participation in database 
programme. The National 
Radiation Protection Centre is 
the point of contact 

 

6 Other Agreements related to IAEA X 1. Convention on Physical 
Protection of Nuclear Material 

2. Vienna Convention on Civil 
Liability for Nuclear Damage 

3. Convention on Early 
Notification of a Nuclear Accident 

4. Convention on Assistance in the 
Case of a Nuclear Accident or 
Radiological Emergency 

5. Convention on Supplementary 

  See table 
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Are any of the following measures, procedures or 

legislation in place to account for, secure or otherwise 

protect NW and Related Materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 

Remarks YES If YES, source document YES If YES, source document 

       Compensation for Nuclear Damage 
       

7 Additional national legislation/ 
regulations related to nuclear 
materials including CPPNM 

X 1. Act No. 142-12 on nuclear and 
radiological safety and security 
and on the establishment of the 
Moroccan Agency for Nuclear and 
Radiological Safety and Security 

2. Bilateral agreement with United 
States Department of Energy on 
physical security, signed in  
April 2004 

3. The ratification of the 2005 
amendment related to the 
Convention on the Physical 
Protection of Nuclear Material is  
in its final stage 

   

8 Other X 1. Act No. 12-02 on civil liability 
for nuclear damage, of 20 January 
2005 

2. Port transit procedures for 
radioactive or potentially 
radioactive materials are in line 
with applicable operating 
regulations for ports 

X 1. Permanent Commission for 
Monitoring of Nuclear Affairs: 
unified draft law on the 
peaceful uses of nuclear energy 

2. Decree of 9 November 1995 
establishing the National 
Commission on Nuclear Safety, 
a consultative commission 
under the Ministry of Energy 
and Mines 

3. Permanent Commission on 
Nuclear Affairs: the draft is at 
the final stage of adoption 

www.sgg.gov.ma 
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OP 3 (a) and (b) — Account for/Secure/Physically protect CW including Related Materials (CW specific) 
 

State: Kingdom of Morocco 

Date: June 2015 
 

 

Are any of the following measures, procedures or 

legislation in place to account for, secure or otherwise 

protect CW and Related Materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

Remarks YES If YES, source document YES If YES, source document 

       1 National authority for 
implementation of the Chemical 
Weapons Convention 

X Ministry of Foreign Affairs and 
Cooperation 

  Morocco has been a 
quasi-permanent 
member of the 
Executive Council of 
OPCW since it ratified 
the Chemical Weapons 
Convention in 1995.  
A current member of the 
Executive Council, 
Morocco has been re-
elected for a further 
two-year mandate  
(May 2015-May 2017) 

2 Reporting Schedule I, II and III 
chemicals to OPCW 

X Annual declarations 

Act No. 36-09, arts. 8, 10, 12  
and 14 

X Act No. 36-09, arts. 36, 37, 38, 
39 and 40 

 

3 Account for, secure or physically 
protect “old chemical weapons” 

  X Act No. 36-09, art. 35  

4 Other legislation/regulations 
controlling chemical materials 

X Decree No. 2-04-472 of  
6 Dhu’lhijjah A.H. 1425  
(17 January A.D. 2005), on the 
establishment of the National 
Commission on Chemical Weapons 
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Are any of the following measures, procedures or 

legislation in place to account for, secure or otherwise 

protect CW and Related Materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

Remarks YES If YES, source document YES If YES, source document 

       5 Other X The Ministry of Foreign Trade 
controls the import and export of 
certain chemicals, pursuant to  
Act No. 13-89 on foreign trade and 
its implementing regulations, in 
particular Ministry of Foreign 
Trade Order No. 1308-94 listing 
goods subject to quantitative 
restrictions on import and export 

The Ministry of Foreign Trade is 
finalizing a draft law on the control 
of dual-use goods 
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OP 3 (a) and (b) — Account for/Secure/Physically protect BW including Related Materials (BW specific) 
 

State: Kingdom of Morocco 

Date: June 2015 
 

 

Are any of the following measures, procedures or 

legislation in place to account for, secure or otherwise 

protect BW and Related Materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 

Remarks YES If YES, source document YES If YES, source document 

       1 Regulations for genetic 
engineering work 

X Act No. 17-04 containing the 
Drugs and Pharmaceuticals Code 

Dahir of 24 Rabi‘ II A.H. 1936 
regulating the manufacture, sale 
and distribution of vaccines, 
therapeutic serums and 
miscellaneous biological products 

   

2 Other legislation/regulations 
related to safety and security of 
biological materials 

X Act No. 12-01, promulgated by 
Dahir No. 1-02-252 of 3 October 
2002, on private laboratories and 
biomedical analytical laboratories, 
arts. 11 and 39 

   

3 Other      
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OP 3 (c) and (d) and related matters from OP 6 and OP 10 — Controls of NW, CW and BW,  

including Related Materials 
 

State: Kingdom of Morocco 

Date: June 2015 
 

 

Which of the following legislation, 

procedures, measures, agencies exist to 

control border crossings, export/import 

and other transfers of NW, CW, BW and 

Related Materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework 

Enforcement: civil/criminal penalties, and measures of 

implementation, etc. 

 YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           1 Border control X   NW: Interministerial circular of 2005 

on radiation monitoring at the border 

     

2 Technical support of 

border control 

measures 

X X X NW: Ports: Compliance with ISPS 

Code; equipment of commercial 

ports with automatic identification 

systems, vessel traffic services 

systems or automatic radar plotting 

aid systems, closed-circuit television 

systems and scanners 

CW: Ports: Compliance with ISPS 

Code; equipment of commercial 

ports with automatic identification 

systems, vessel traffic services 

systems or automatic radar plotting 

aid systems, closed-circuit television 

systems and scanners 

BW: Ports: Compliance with ISPS 

Code; equipment of commercial 

ports with automatic identification 

systems, vessel traffic services 

systems or automatic radar plotting 

aid systems, closed-circuit television 

systems and scanners 

X X X NW: Ports: Compliance with ISPS 

Code; equipment of commercial 

ports with automatic identification 

systems, vessel traffic services 

systems or automatic radar plotting 

aid systems, closed-circuit television 

systems and scanners 

CW: Ports: Compliance with ISPS 

Code; equipment of commercial 

ports with automatic identification 

systems, vessel traffic services 

systems or automatic radar plotting 

aid systems, closed-circuit television 

systems and scanners 

BW: Ports: Compliance with ISPS 

Code; equipment of commercial 

ports with automatic identification 

systems, vessel traffic services 

systems or automatic radar plotting 

aid systems, closed-circuit television 

systems and scanners 
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Which of the following legislation, 

procedures, measures, agencies exist to 

control border crossings, export/import 

and other transfers of NW, CW, BW and 

Related Materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework 

Enforcement: civil/criminal penalties, and measures of 

implementation, etc. 

 YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           3 Control of brokering, 
trading in, negotiating, 
otherwise assisting in 
sale of goods and 
technology 

         

4 Enforcement 
agencies/authorities 

X   NW: Ministry of Health, National 
Radiation Protection Centre (Decree 
No. 2-97-30 of 28 October 1997) 

     

5 Export control 

legislation in place 

         

6 Licensing provisions          

7 Individual licensing          

8 General licensing          

9 Exceptions from 

licensing 

         

10 Licensing of deemed 

export/visa 

         

11 National licensing 

authority 

X   NW: Ministry of Health, National 

Radiation Protection Centre (Decree 

No. 2-97-30 of 28 October 1997) 

     

12 Interagency review for 

licenses 

         

13 Control lists          

14 Updating of lists          

15 Inclusion of 

technologies 

         

16 Inclusion of means of 

delivery 
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Which of the following legislation, 

procedures, measures, agencies exist to 

control border crossings, export/import 

and other transfers of NW, CW, BW and 

Related Materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework 

Enforcement: civil/criminal penalties, and measures of 

implementation, etc. 

 YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           17 End-user controls X   NW: Ministry of Health, National 

Radiation Protection Centre (Decree 

No. 2-97-30 of 28 October 1997) 

     

18 Catch-all clause          

19 Intangible transfers          

20 Transit control          

21 Trans-shipment control X   NW: Ministry of Health, National 

Radiation Protection Centre (Decree 

No. 2-97-30 of 28 October 1997) 

     

22 Re-export control          

23 Control of providing 

funds 

         

24 Control of providing 

transport services 

         

25 Control of importation X X  NW: Ministry of Health, National 

Radiation Protection Centre (Decree 

No. 2-97-30 of 28 October 1997) 

CW: Act No. 36-09, arts. 4, 5, 8, 11, 

13 and 15 

 X  CW: Act No. 36-09, arts. 32 and 33  

26 Extraterritorial 

applicability 

         

27 Other  X  CW: The Ministry of Foreign Trade 

is finalizing a draft law on the 

control of dual-use goods. It provides 

for the establishment of a national 

export control system for such 

products 
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OP 6, 7 and 8 (d) — Control lists, Assistance, Information 
 

State: Kingdom of Morocco 

Date: June 2015 
 

 

Can information be provided on the following issues?  YES  Remarks 

     1 Control lists — items 

(goods/equipment/materials/technologies) 

   

2 Control lists — other    

3 Assistance offered    

4 Assistance requested  1. As part of the activities of the Regional Secretariat for the 

Centres of Excellence in the African Atlantic Façade, Morocco 

developed a chemical, biological, radiological and nuclear (CBRN) 

national action plan 

2. The national action plan responds to Moroccan priorities 

concerning CBRN prevention, detection, preparedness and 

response. Action will be taken through projects to be implemented 

in line with the risks identified in the national action plan  

3. The national focal point for the initiative is the Director of the 

Regional Secretariat for the CBRN Centres of Excellence in the 

African Atlantic Façade 

 

5 Point of Contact for assistance    

6 Assistance in place (bilateral/multilateral) X IAEA and the Department of Energy of the United States of America  

7 Work with and inform industry    

8 Work with and inform the public    

9 Point of Contact X Ministry of Foreign Affairs and Cooperation  

10 Other
4
 X With a view to implementing national regulations, the Ministry of 

Foreign Trade, in cooperation with the Government of the United 

States and the European Union, organized training workshops for 

industrialists and private operators on the control of dual-use goods 

A national control list will be established 

 

 

 
4
 Information may include references to voluntary implementation national action plan and visits to States, at their invitation , by the 1540 Committee. 

 

 


